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POEM “KESHE ASHAUCHYLAR” (“CANNIBALS”) BY MAJIT GAFURI
IN THE CONTEXT OF THE DOMESTIC LITERATURE ABOUT HUNGER OF THE 19208
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Institute of Language, Literature and Art named after G. Ibragimov of Tatarstan Academy of Sciences
miljausha-akhmetova@rambler.ru

The article is devoted to the comparative analysis of the poems “Cannibals” by M. Gafuri and “The Twelve” by A. Blok.
The author states that the Tatar poet follows the great predecessor; however, continuing and developing Blok’s thought, he firstly
demonstrates that the revolution brought hunger and devastation to the people of the country, and secondly, he does not romanti-
cize the October revolution. The “village” represented in M. Gafuri’s poem personifies the starving country, the people, dis-
traught with hunger. The key topic of hunger in the poem reaches global, apocalyptic scale.

Key words and phrases: hunger of 1921 in Volga region; poem “Cannibals” by M. Gafuri; poem “The Twelve” by A. Blok; novel
“People” by G. Ibragimov; image of “terrible world”.

YIK 82-1:811.112.2

Cmambs noceaujena paccmMompenulo uHeepcuu 6 acnekme Xxyo0oocecmeenno2o nepesooa. Ha npumepe usyuenus
€80000HbIX pummos U. B. I'eme u ux nepesodos na pycckuil u 0CemuHCKUll A3bIKU NPUGOOAMCA OAHHbBIE CIMAMUCTU-
4ecK020 aHaIu3a YacmomHOCIU YROMpPeOieHUus UHEEPCULl 8 OPUSUHATILHBIX U NepeBoOHbIX mekcmax. B pabome Oe-
J1aemcsi 8b1600 O CIMPeMAEHUU NepegoOYUKO8 NOCPEOCHIBOM COXPAHEHUs 8 nepesode KOIUYeCmed U «Kaiecmeay uH-
sepcull nepedams Ha A3bIK NEPesooa 0COOEHHOCIU PUMMUKU U MEMPUKU OPUSUHATBLHO20 CINUXA.

Knouesvie cnosa u ghpasvl: XymnoKeCTBEHHBII NIEPEBOI; HHBEPCHSL; IOITHYECKUI TEKCT; CBOOOIHBIC PHTMBI; PUTMHUKO-
MEJIOAIEcKoe O(OPMIICHHE; CTATUCTUUCCKUH aHAIIH3.
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HWHBEPCHSI B KOHTEKCTE XYJOKECTBEHHOT'O IIEPEBOJA
(HA MATEPUAJIE CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEJEHUH U. B. TETE
N UX TIEPEBOJOB HA PYCCKHU 1 OCETHUHCKHNH A3BIKN)

V4eHble-TMHTBUCTHI TPAAUIIMOHHO OTHOCST NEPEBO] K HAaNO0JIee CIOKHBIM U MHOTOCTOPOHHHM SIBIIEHHSIM, OCO-
00 BBIZENSIST TEPEBOJ MOITHUYECKUX TPOU3BEICHMH, SIBISIOIINICSA, KaK M3BECTHO, HACTOSAIIMM HCKYCCTBOM, IO-
CKOJIbKY IMEHHO TIO3THYECKHUIT S3bIK N300MIyeT HH(pOPMaHeil, IpH NepeBoie KOTOPOH Ba)KHO MepeliaTh «He CMbICI,
a acreTnueckuid 3QQeKT, TOCTHUraeMblii COOTBETCTBYIOIIUMHU SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMHU, B TOM YHCJIE PUTMHUKOM,
pudmoii, ammurepanueit» [7, c. 179].

TpyaHocTh HIEpeBo/ia O3THUECKUX MTPOU3BEICHHI SIBIISIETCS CIEJCTBUEM OIPEEICHHOr0 Cenn(pUIecKoro Bep-
GanbHOTO ycTpoiictBa ctuxa. C. @. T'oHUapeHKO mMOMYEpKHMBAJ, UYTO TPH COCTABISIONINE CTUXa — METPO-
puTMHYecKas, poHUYEcKas, CJIOBECHO-00pa3Hasi — 00ECIeUMBAIOT €ro CelU(UKy, CIUIOYCHHE B HEM JIEKCHYECKOTO
Marepuala U CBA3b KOMIOHEHTOB HA PAa3HBIX YPOBHSX U INIOCKOCTSX KOMMYHHKAIMU — «TOPU30HTAIBHONY, «BEPTH-
KaJBHOI» U «TIyOHHHON [2, ¢. 107]. XyH0KHUK CIIOBa BIPaBE HCIOIH30BAaTh BCE CaMOE IIEHHOE, UYTO €CTh B S3bBIKE,
BBDKHMMas U3 HEro, Mo BeIpakeHHIo M. baxtuna, «Bce cokm». HeoOxoanmo 3aMeTnTh, 4TO MH(POPMANHs, KOTOPYIO
HeceT B ceOe CIIOBO B TIO3THUYECKOM SI3bIKE, HE TOJIHKO HE OTOXKJIECTBIISIEMa C CEMaHTHUYECKOH «3apsDKEHHOCTBIO» CO-
OTBETCTBYIOIIETO OMOHHMMa W3 OOIIEro sA3bIKa, HO YacTO IPOTHBOIIOJIOXKHA eif [Tam xe].

T'oBopst 0 TaHHO# OCOOEHHOCTH s3bIKA MOATUUYECKUX Npon3BeneHuit, B. B. ViBanoB cceutaercs Ha O. Manzaensiu-
Tama, KOTOPBIN MPHITUCHIBAJ XapakTepy S3bIKA MO33MH «CKPEmeHHOCTH [5, ¢. 100], mposBisiomyrocs Kak B HACHI-
IIEHHOCTH COZEPKaHMS Ha JISKCHIECKOM YPOBHE, TaK M B UCKIIOUUTEIIFHON CHHTAKCHYECKOH KOHIIEHTPHPOBAHHOCTH.
CHHTaKCHUYECKOe pa3HOOOpa3fe MOITHIECKOTO TEKCTa, €r0 BBIPA3UTENBHOCTh M 3MOILMOHAIBFHOCTE 00ECIIEYUBAIOTCS
UCIIONb30BaHUEM (HUTI'Yp CHHTAKCHCa, K KOTOPBIM OTHOCUTCS M MHBEPCHSI, pacCMaTpuBaeMasi B HACTOSIIIEH CTaTbe.
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JlaHHas Qurypa no3THYECKOro CMHTAKCUCA SIBJISIETCS] OJTHOM M3 Haubosee MOIMYJISIPHBIX U MPEICTaBIsieT COOOH,
KaK U3BECTHO, HapYyLIEHUEe IpaMMaTUYEeCKU NMPaBIILHOIO UM HOPMAaJbHOIO MOPSIKA CIOB, UX HEXapaKTepHOe, He-
MPUBBIYHOE PACIIOJIOKECHUE B MPEATOKEHUN. B mosTHdyecknx TekcTax MHBEPCHH HE TOIBKO CIIOCOOCTBYIOT CO37a-
HUIO XapaKTEPHOTO CTUXOTBOPHOMY PUTMY CIIOBOMOPSIKA, HO U MPUAAIOT MHTOHALUY ITPOU3BEEHHS BO3BBILICHHOE
3By4YaHHE, BCICACTBHE YEro JaHHbIE (PUT'YPBI «Pa3HOH CTEIICHN HEOOBITHOCTH U SKCIPECCUBHOCTIY» JOBOJBHO JaCTO
UCTIONB3YIOTCSI B CTUXOTBOPHBIX TEKCTaX, XapaKTEPU3YIOMINXCS MMEHHO «CBOEOOPA3HBIM CIIOBOPACIIOIOKEHHEM
1 MHTOHaImeh» [3, c. 294].

3aoaua HacTOSIIIEH CTATBM COCTOUT B N3yUCHUH MHBEPCHH B ACTIEKTE XyIOXKECTBEHHOTO MEPEBO/IA, TO €CTh HAMH
OCYILIECTBJISICTCS TOMBITKA BBISIBUTh, COXPAHSIIOTCA JIU CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE XapaKTEPUCTHKH JAHHOTO Cpe-
CTBa CO3/IaHUs HKCIIPECCUBHOCTH CHHTAKCHCA MPH Nepeade TeKCTa C HEMELKOTO Ha PYCCKUM U OCETUHCKUH SI3BIKH.

Marepuanom /st MCCIIEAOBaHUS MTOCITYKWIN CTUXOTBOpHBIE npousBeenus W. B. I'ete, HanrcaHHble cBOOOI-
HBIMH PUTMaMH, U, COOTBETCTBEHHO, UX IIEPEBOJIbI HA PYCCKHH U OCETHMHCKUH sI3bIKM. BBIOOp MaTepuana uccieno-
BaHMsI OOBSCHAETCS 3HAUYMMOCTHIO POJIM BEJIMKOI'O HEMEIKOTO M03Ta B ()OPMUPOBAHUHM W PA3BUTHUH CBOOOIHBIX
putMOB B ['epMaHuu. A pelieHne paccMaTpUBaTh HHBEPCHIO KOHKPETHO HA ()OHE CBOOOHBIX PUTMOB 00YCIIOBICHO
TEM, YTO OHH, COBMENIasi B cebe Bce OOTraTcTBO MPO3bI, HO OCTABAsICh IIPH 3TOM CTUXOTBOPHOH (hOPMOA, ITpeacTaB-
JSFOT 0001t OaroaTHyTO MOYBY ISl YHOTPEOIESHHUS HHBEPCHH, TaK KaK HEIOCTATOK «METpa M pU(PMBI B HEMELIKHX
CBOOOIHBIX pUTMaxX KOMIICHCUPYETCS CPEJCTBAMH CHHTAKCHYECKUMH: HMEHHO OHHM IPU3BaHBI MOJAEPKATh LIETOCT-
HOCTb cTuXa» [4, ¢. 58], co3aaTh B HEM ONPEAEICHHYIO CTUXOBYIO MEJIOIHIO.

B xone npennpuHATOro B paMKax HCCIEAOBaHMs KOJTMYECTBEHHOIO aHAIN3a YaCTOTHOCTH MCHOJIb30BAHUS UH-
BEPCHH B OPUTMHAJIBHBIX M MEPEBOAHBIX TEKCTaX CBOOOAHOpHUTMHYECKOH mo33un M. B. 'ete BbIsIBICHA 1OBOJIIEHO
BBICOKAs CTETEeHb YHOTPEOJICHHS JAHHOTO CHHTAKCHYECKOr0 TIPHeMa B MIPOM3BEACHUSIX paCCMaTPUBAaEMOI0 aBTOPA.
Pesynpratel aHanusa, mpeacTaBieHHbIe B Tabmune |, CBUAETETBCTBYIOT O TOM, YTO Ha 319 CTpOK OpUTHHAIBHOTO
TEKCTa NPUXOIATCS 43 MHBEPCUH, TO €CTh Ha KaXKIbIX 7 CTpOKax 3auKcupoBaH | ciaydail ynoTpeOieHus HHBEPTH-
POBAaHHOTO TIOPSIIKA CIIOB.

Tabauua 1.
Ynorpeb/1eHne HHBEPTHPOBAHHOTIO MOPSAIKA CI0B
ABTO Bcero KosmmuecTBo Kos¢ppuuuent yacrornocrn
P CTHXOTBOPHBIX CTPOK HHBepCcHil (MHBepcUH / CTPOKH)
J. W. Goethe (opurunai) 319 43 1/7
H. B. I'ete (nepes. Ha pyc. 513.) 319 63 1/5
H. B. I'ete (11epeB. Ha OCETHH. 513.) 108 22 1/5

Heo0x0a1M0 OTMETUTB TOT (aKT, YTO JaHHOE COOTHOIICHHE OJIM3KO 10 3HAYEHHIO COOTBETCTBYIOLIEMY MOKa3a-
TEJI0 B TEKCTaX MEpPeBoja: | CTUXOBOW MEPEHOC HA 5 CTPOK — U B PYCCKOM TEKCTE, M B OCETUHCKOM IEPEBOJIE,
a o0IIee KOJIMYSCTBO HHBEPCHI B TEKCTaX MMEPEBO/Ia HE3HAYUTEIHHO MPEBBIIIACT UX YHUCIIO B OPUTHHAIBHOM TEKCTE,
YTO MOXKHO OBUIO OBl OOBSICHUTH OOJBINEH MPEIPACHIOI0KCHHOCTHIO PYCCKOTO M OCETHHCKOTO SI3BIKOB KO BCSKOTO
poJia MepecTaHOBKaM M M3MEHCHHSM OOBIYHOTO MOPSIKA CJIOB B MPEJIOKCHHUU, HE TaK CTPOTO PEriaMEHTHPOBaH-
HOTO, B OTJIMYHE OT TPAMMATHYECKOTO CTPOSI MPEIUIOKEHUSI B HEMEIIKOM SI3bIKE.

CTpyKTYpHBI aHaU3 CIy4acB YHMOTPEOJICHUS WHBEPTHPOBAHHOTO MOPSIKA CJIOB BBIABMI 9 THUIIOB MHBEPCHIA,
caMbIM MOMyJSIPHBIM U3 KOTOpbiX y W. B. T'ete okazanock Takoe M3MEHEHHUE MOPSAKA CIOB, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTro
Ha TIEPBOM MeECTe B MPEUIOKEHHU OKAa3bIBACTCS AKIIEHTHPOBAHHOE OOCTOSITENBCTBO MECTa WIH OOCTOSTEIb-
CTBO BPEMEHH, KaK 3TO MpeJCTaBieHo B cienyronieM mpumepe (1) u3 cruxorBopenust Y. B. T'ete «Prometheus»
(«I[Ipomerteitn, 1774):

(1) «Hier sitz* ich, forme Menschen

Nach meinem Bilde <...>» [8, S. 61]./

«3mech s JI0/1eli Baflo,

U B Hux Moit 00pa3 <...>» [1, c. 94]./

«AM DaIbIH 23, a1EeMbl (DEIIUCHIH

Mexume recre <...>» (aBTopckuii nepeog A. b. I'ycoBoit).

Kak BuauM, aKIieHTUPOBAaHHOE OOCTOSITESIHCTBO MECTa /Aier, BBIXOAIICE HA TIEPBbII IUIAH B HEMEIIKOM TEKCTE IS
KOHIICHTPAIIMK Ha HEM BHUMAHHS YUTATEIIsI, BHIICICHHS €r0 3a CUET HEMPHBLIYHOTO MECTOIOIOKEHHS B MIPEUI0KEHHUH,
COXpaHsIET UICHTUYHOE OPHIMHATY MECTO M B MEpeBOjaX. B OCETUHCKOM BapHaHTE TEKCTa COBEPIICHHO TOYHO BOC-
MPOU3BE/ICHBI HCXOAHBIA CHHTAKCUYECKUH PUEM M OKa3bIBaeMbIil UM 3((eKT, Tak Kak OCETHHCKOMY 3KBUBAJICHTY HC-
MOJIb3YEMOT0 B OPUIMHAILHOM TEKCTE OOCTOSTEILCTBA MECTA @M TAKIKE HE CBOMCTBEHHO 3aHUMATH HAYAJBHYIO TIO3H-
LMIO B MpeiokeHnu. B mepeBojie e Ha pycckuil s3bik aBTop-niepeBoaunk J[. HemoBuu mepenan OCHOBHOM akIeHT
Ha 00CTOSITENIHCTBE MECTA 30€Ch, ONPEICIUB €My SKBUBAICHTHOE OPUTHHATY MECTO B MPEIOKECHHUH, HO HE IMOCUUTAIT
00s13aTEILHBIM COXPAHUTh OPUTHHATBHBIN MTOPSIIOK CIIOB U Jajiee B CTPOKE, YTO, OJHAKO, HE HAPYIIUIIO [IEJIOCTHOM Kap-
THHBI BOCTIPUSITHS] HHBEPCHH M HE UCKA3MIIO BOCIPOU3BOAUMBIN €10 3((PEKT 1 IIepBOHAYAIBHYIO PACCTAHOBKY aKIICHTA.

OnHO# 13 Han0oJIee BRIPA3UTEIBHBIX U KPACOYHBIX SIBJIICTCS TAK)KE TOCTATOYHO YacTO BCTpeyaeMast B HCCIICYSMbIX
MPOU3BEIICHUSIX PA3HOBUIHOCTh HHBEPCHH B paMKaX aTPUOYTUBHOIO CIOBOCOUYCTAHUS C OMPEICIICHUEM, BBIPAKCHHBIM
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CYILIECTBUTENIBHBIM B POAUTEIHLHOM Majiexke, B MPENO3ULUU, KaKk B OTpbIBKE (2) u3 ctuxorBopenus . B. T'ete
«Wanderers Sturmlied» («IlecHp crpanHuka B Oypro», 1827):

(2) «<...> In des Haines Mitternacht» [8, S. 53]./

«<...> B cpok mosyHouHblIii B 6opy» [1, c. 82]./

«<...> UHr®Hay &MOucaXc®B TaJIBIHD (aBTOpCcKuil nepeBoa A. b. I'ycoBoii).

[Ipu mepeBoxe NMpHBEISHHOTO OTPBHIBKA (2) HA PYCCKHUH SI3BIK aBTOp-TiepeBoqunk H. BuimsMoHT ompenenenme,
BBIP2)KCHHOE CYIIICCTBUTEIBHBIM B POTUTEIHHOM Majeke, Haines mepeaan mpeanokHbIM 00CTOSTENILCTBOM MeCTa
6 Oopy B TPaJUINOHHOM JUISI HETO MECTOTIOJIOKEHNH B BHICKa3BIBAHUH, OJHAKO BOCIOJIHEHHUS HEOOIBIION TIepeBo-
4eCKOW MOTEPH, TO €CTh HeloCTaroero 3¢ GeKTa HEPUBBIYHOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH B TEKCTE MEPEBO/A, OH J0-
Ouncst 6maromaps TpaHCPOPMAIIUN MECTOTIONOKEHUI COCTaBHBIX YacTed B aTpUOYTHBHOM CIIOBOCOYETAHHU CPOK
NOJYHOYHDBIN, TIOMEHSIB MECTaMH TJIaBHOE CJIOBO, OKa3aBIlIeecs Ha MEPBOM MECTE B CIIOBOCOUETAHUH, C OIpesesse-
MBIM, 3aHSBIINM BTOpOE, HETPaAWIHOHHOE I Hero MecTo. [lomoOHas mepeBomdeckas TpaHcdopmars HabIo-
JIaeTCsl ¥ B MEPEBOJIE paccMaTpuUBaeMoro npumepa (2) Ha OCETUHCKUH S3bIK, re aBTop-nepeBomduk A. b. I'ycoBa
0CO0BIi () (eKT BHIPa3UTEIBPHOCTH B OPUTHHAIBFHOM TEKCTE MOCYHTANIa HEBO3MOXKHBIM IEpenaTh MACHTHIYHBIMHU
CpeaCTBaMU (TIOJIOKEHHEM OTIpeIeNIeHus, BEIPAaXKEHHOTI'O CYIIIECTBUTENIFHBIM B POIUTEIFHOM HaJIe)Ke, B IPETIO3UIIIH
B aTpUOYTHBHOM CIIOBOCOUYECTAHUH) IPUHUMAIOIIETO S3bIKa, YIUTHIBask €ro 0COOCHHOCTH, HO Tepeaia BEIpa3uTelb-
HBIN 3P EKT 1 0COOBIN PUTM UCXOTHOTO TEKCTAa aTPUOYTUBHBIM CIIOBOCOYETAHHUEM C HEOOBIYHBIM JJISI OCETHHCKOTO
SI3BIKA PACIIOJI0KEHUEM B HEM TIIABHOTO eMOUCEXC@E Vi 3ABHCUMOTO CIIOBA MAIbIHE.

AHanmu3 pe3ynbTaToB MPOBEICHHOTO HAMHU HCCIIEIOBAHUS CBHUACTENBCTBYET O CTPEMJICHHH NEPEBOTYUKOB YIIO-
TpeOJIATh B MEPEBOAAX Ha IPYTHE S3BIKU aHAIOTUYHBIC BUJBI HHBEPCHI, COXpAHSI TEM CaMbIM B MIEPEBOJIC KOJIHNYC-
CTBO M KQUeCTBO UCIIOJIb3yeMOH B OpUTHHANE QUT'YPhI TOITUYECKOTO CUHTAKCHUCA.

JlaHHas 3aKOHOMEPHOCTh OOBACHSICTCA, [0 HAIIEeMY MHCHHIO, CTPEMIICHHEM TEPEBOTYNKA MaKCHMaIbHO COXpa-
HUTH HE TOJBKO S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH OPHTHHAIBHOTO TEKCTa MPH MEPEeBOJE HA APYTHE S3BIKH, HO M MEpeaaTh
3a CYET TOT0 CHeHu(pHUKYy PUTMUKO-MEIOANIECKOr0 0(hOpPMIIEHHS MEPEBOIMMOr0 CTUXOTBOPEHUS, TaK KaK, HCXOJS
n3 mHeHus O. A. KocTpoBo#, rimaBHONH (PYHKIMEH TOTO WM WHOTO PACIOJOKEHHUS CJIOB B CTHIIUCTHKE SBIISICTCS
«PUTMHUYECKasi OpTaHU3AIMs [IPEI0KEHUS-BBICKa3bIBaHU [0, ¢. 65]. B Hamewm ciydae, Kak SBCTBYET U3 IpUMeE-
POB, MEPEBOAUUKYU CTPEMSTCA OTPA3UTh MPUMIOJHATO-TOPKECTBEHHBIN pUTM cTUX0TBOpeHuil . B. I'ete, xapakrep-
HBIH TSI BCeW paHHEW CBOOOTHOPUTMHUYECKON TTOI3HH.

TakuMm 00pazoM, MPUMEPHO PaBHOE KOJIMYECTBO M KaYECTBO MHBEPCHI B OPUTHHAJIHHOM HEMELKOM M IEPEBO/I-
HBIX PYCCKOM U OCETMHCKOM TEKCTaX, TO €CTh BOCIIPOU3BEAECHHUE B TEKCTAX MIEPEBOJOB UCXOAHOIO BapMaHTa UHBEP-
TUPOBAHHOTO TIOPSAKA CJIOB C COXPAaHEHHEM €ro KOMITO3MIIMOHHOHW (OPMBI U CEMaHTHYECKOTO HANIOJHEHHUS aKLeH-
TUPYEMBIX CJIOB, JJOTMYECKH BBIAEIISAEMBIX ITOCPEICTBOM MHBEPCUH, MOKAa3bIBAET CTPEMJICHUE NIEPEBOAUUKOB IEpE-
JlaTh Ha S3bIK IIepeBo/ia Creu(uKy pUTMUKH U METPUKH OPUTHHAIBHOTO POU3BEICHHS C LIENIBI0 BOCCO3AaHUs €ro
[IEPBO3AAHHOM MEJIONU U BOCIIPOU3BEACHUS HIEHTUYHOTO IEPBOMCTOYHUKY pUTMa.
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INVERSION IN THE CONTEXT OF LITERARY TRANSLATION
(BY THE MATERIAL OF THE POETIC WORKS OF J. W. VON GOETHE
AND THEIR TRANSLATIONS INTO THE RUSSIAN AND OSSETIAN LANGUAGES)

Bidzhelova Berta Al'bertovna
North Ossetian State University named after Kosta Levanovich Khetagurov, Viadikavkaz
bertabidzhelova@mail.ru

The article is devoted to the consideration of inversion in the aspect of literary translation. By the example of the study of free
rhythms of J. W. von Goethe and their translations into the Russian and Ossetian languages the author provides the statistical
analysis data of the frequency of the use of inversions in the original and translated texts. It is concluded that translators tend
to show the peculiarities of rhythm and metrics of the original verse in the language of translation by means of preserving
the quantity and “quality” of inversions in the translation.
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